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 مهمةمعلومات 
 

 تحذير 
 

 هذا المنتج جزء من نظام منع وتقييد السقوط. يجب توفير التعليمات التالية للمستخدم: 
 

مخصصة فقط لحماية الشخص الواحد من السقوط أثناء العمل على ارتفاعات. يمُنع منعاً باتاً استخدامها لأغراض   ENGISO P-Toolأداة 
 الإنقاذ، أو أي استخدام آخر غير مخصص لها. التجهيز، أو الرفع، أو السحب، أو 

 .ENGISO P-Toolمخصصة لشخص واحد فقط. يسُمح بتوصيل نظام منع سقوط واحد فقط لكل أداة تثبيت  ENGISO P-Toolأداة 

 يجب على المستخدم قراءة وفهم التعليمات بالكامل قبل استخدام الجهاز، أو الحصول على شرح وافٍ لها. 

 كما يجب على المستخدم قراءة واتباع تعليمات الشركة المصنعة لكل مكون أو جزء من النظام المتكامل. 

 يجب الالتزام بتعليمات الشركة المصنعة لضمان الاستخدام الصحيح والصيانة المناسبة لهذا المنتج.

 قد يؤدي أي تعديل أو سوء استخدام لهذا المنتج أو عدم اتباع التعليمات إلى إصابة خطيرة أو الوفاة. 
 

 فقط من قبل شخص أكمل دورة تدريبية مرخصة/معتمدة في مجال الحماية من السقوط من قبل جهة تدريبية معتمدة.   P-Toolيسُمح باستخدام 
 

 .  EN 355وفقاً للمعيار  CEللاستخدام فقط مع ممتص صدمات يحمل علامة   P-Toolتم تصميم 
 

 يجب توفير هذا الدليل بلغة البلد المحلية. 

 

 الأسئلة 

 . ENGISOإذا كانت لديك أي استفسارات حول استخدام أو صيانة هذا الجهاز، أو مدى ملاءمته لتطبيقك، يرُجى الاتصال بشركة 

 

 . FORCE Certification A/S 0200-PPE-12120معتمد من قبل   P-TOOLجهاز 
 . ENGISOالمصنعة من قبل  P-TOOLسنوياً بفحص واختبار عينات عشوائية من أداة  FORCEتقوم 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ستجُري عمليات تفتيش سنوية.  FORCE Certificationإلى أن  CE 0200يشير 
 

 قراءة هذا الدليل وفهمه قبل استخدام الأداة. بشدة بضرورة   ENGISOتنصح 
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 المصطلحات 
 

 سيتم استخدام المصطلحات التالية في دليل التعليمات هذا. 
 

 
 تشير إلى ملاحظة أو معلومات هامة لمساعدتك في استخدام المنتج. (: NOTEملاحظة )            

 
 مواقف خطيرة في حالة الاستخدام غير الحذر. يشير إلى احتمال حدوث (: CAUTIONتنبيه )            

 
 يشير إلى الاستخدام غير السليم، أو خطر تلف المعدات، أو الإصابة الشخصية، أو الوفاة. (: WARNINGتحذير )

 

 الشخص المخوّل 
 

)ويشُار إليه فيما يلي باسم "المستخدم" في سياق هذه  الشخص الذي يتم تعيينه من قبل صاحب العمل لأداء مهام في موقع قد يتعرض فيه لخطر السقوط  
 التعليمات(. 

 

 المُنقذ
 

 الشخص أو الأشخاص غير الشخص الذي يجري إنقاذه، ولكنهم يقومون بعملية إنقاذ مساعدة باستخدام نظام إنقاذ مخصص. 
 

 نقطة التثبيت المعتمدة 
 

الحركة أو الإنقاذ، والتي يتم اعتمادها من قبل شخص مؤهل لتكون قادرة على تحمل القوى المحتملة  نقطة تثبيت تستخدم لأنظمة إيقاف السقوط أو تقييد 
 الناتجة عن السقوط، أو التي تستوفي معايير نقطة التثبيت المعتمدة وفقاً لهذا المعيار. 

 

 الشخص المؤهل 

واسعة وتدريب وخبرة في مجال الحماية من السقوط والإنقاذ، مما يؤهله  شخص حاصل على درجة علمية معترف بها أو شهادة مهنية ولديه معرفة 
 لتصميم وتحليل وتقييم وتحديد أنظمة الحماية من السقوط والإنقاذ وفقاً للمعايير المطلوبة. 

 

 الشخص المختص 

على الشخص القادر على تحديد الأخطار الموجودة والمتوقعة في البيئة المحيطة أو ظروف العمل غير الصحية أو الخطرة أو التي قد تشكل خطرًا  
 العاملين، والذي لديه تفويض باتخاذ الإجراءات التصحيحية الفورية للقضاء عليها. 

 
 سجل الفحص والصيانة 

مما يتيح ،  P-Toolتظُهر الصورة على اليمين الملصق الموجود على أداة 
للمستخدم رؤية تاريخ آخر فحص قبل الاستخدام. يتم تضمين ورقة بيانات  

 . 24الفحص الكاملة في هذا الدليل، في الصفحة 

 

 
 
 
  

 

 يتضمن سجل الفحص والصيانة البيانات التالية:
 تاريخ الفحص.1
 الموافقة على الفحص من قبل:.2

 التوقيع.3

 ملاحظة
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 متطلبات النظام 
 

 المكونات والأنظمة الفرعية 

استخدامه فقط مع المكونات والأنظمة الفرعية المعتمدة. يعُتبر أي مكون أو نظام فرعي غير معتمد  ليتم  ENGISO P-Toolتم تصميم نظام التثبيت 
مما قد يؤثر على أمان وموثوقية النظام بالكامل. يجب أن تتوافق أنظمة الحماية من السقوط  ، ENGISO P-Toolغير متوافق مع نظام التثبيت 

وفقاً   CEلفيدرالية المعمول بها. يجب استخدام حزام كامل للجسم مع ممتص صدمات يحمل علامة الشخصية مع المتطلبات الدولية والمحلية وا
 عند استخدام هذا النظام.  EN 355للمعيار 

القيام بها دون  يتطلب إتقان هذه التقنيات تدريباً خاصًا. تعاون مع متخصص للتأكد من قدرتك على أداء هذه التقنيات بأمان وبشكل مستقل قبل محاولة 
 إشراف. 

 توافق الموصلات 

 . 231خيط متري  -  Yokeمع حلقة رفع دوارة ذات حلقة ربط صفراء من نوع  ENGISO P-Toolيتم تسليم واختبار 

   EN1677-1بشأن معدات الحماية الشخصية، والمعايير المعمول بها:  EU( 2016/425(تتوافق هذه الحلقة المفتوحة مع اللوائح الأوروبية التالية:  

 https://www.safetyliftingear.com/File/Download/4833لمزيد من المعلومات: 
 
 
 
 
 
 
 
 

 موصل دوّار على شكل  
 Dحرف 

 

 
 نظام التقييد  

 التقييد بمتطلبات أنظمة الحماية من السقوط الشخصية كما هو مذكور في قسم ""نظام منع السقوط الشخصي". يجب أن تفي أنظمة 
 
 
 
 
 

https://www.safetyliftingear.com/File/Download/4833
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 نظرة عامة على المنتج
 التعريف 

المغناطيسي كموصل تثبيت لأنظمة الحماية الشخصية من السقوط، وذلك للعاملين على الهياكل الفولاذية أو الأسطح الأخرى التي  يسُتخدم نظام التثبيت  
 تسمح بالالتصاق المغناطيسي. 

 صور التطبيق 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 التثبيت على الحائط 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 التثبيت على سطح العمل / المشي 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 التثبيت العلوي 
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 مواصفات المنتج 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 الوصف  الرقم 

تظهر علامة المؤشر الأخضر عندما تكون الأرجل الضاغطة   علامة المؤشر الأخضر  1
 في وضع التراجع الكامل. 

يسُتخدم الرأس السداسي للأرجل الضاغطة لتمديد أو سحب   رأس سداسي للأرجل الضاغطة  2
 الأرجل الضاغطة.. 

 بأمان باستخدام كلتا اليدين. P-Toolتسُتخدم المقابض لوضع أداة  المقابض 3

هو النقطة الوحيدة التي يتم توصيل حبل   Dالموصل الدوّار على شكل حرف  Dموصل دوّار على شكل حرف  4
 الأمان الخاص بالمستخدم بها. 

 الاستخدام. يتيح الموصل الدوّار حرية الحركة أثناء 

 

 
 
  

 

 في حال وجود أي استفسارات حول الاستخدام أو مدى ملاءمة المنتج لتطبيق معين. ENGISOيرُجى التواصل مع شركة •

 لا تستخدم المنتج أبدًا مع مكونات غير مصرح بها.•

 يرُجى قراءة بقية صفخات دليل تعليمات المستخدم هذا قبل الشروع في استخدام المنتج.•

 ملاحظة
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 الملصقات التحذيرية

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 P-Toolسجل فحص أداة   الشركة المصنعة، ومعلومات الشراء والتواصل                                          

 

 

 
  

 

 استفسارات حول الاستخدام أو مدى ملاءمة المنتج لتطبيق معين.في حال وجود أي  ENGISOيرُجى التواصل مع شركة •
في حالة فقدان أي من الملصقات التحذيرية، لا تستخدم المنتج حتى يتم إجراء فحص شامل واستبدال الملصقات من قبل مزود خدمة •

 معتمد.

 تنبيه

 آلية التحرير 

 آلية التحرير 

 آلية التحرير 

 آلية التحرير 

مم من الفولاذ   5الحد الأدنى للسمك 
  600الكربوني، الحد الأقصى لطلاء السطح 

 ميل(  23ميكرون )

 الأسطح المنحنية: 
 مقعر  مم، محدب   3200القطر الأدنى 

 مغناطيس قوي  
يمكن أن يكون ضارًا لمرتدي  

 أجهزة تنظيم ضربات القلب 

 نقطة تثبيت مخصصة لشخص واحد فقط 
 تسُتخدم فقط من قبل أفراد مدربين  

 يجب التعامل معه بكلتا اليدين 
 يد على كل مقبض 

نقطة تثبيت مخصصة لشخص واحد فقط  
 تستخدم فقط من قبل أفراد مدربين  

 يجب التعامل معه بكلتا اليدين 
 يد على كل مقبض 

 تنبيه  
يرُجى   –خطر انحشار الأصابع 

 الابتعاد عن المناطق المتحركة 

كجم   140الحمولة القصوى 
 رطل  310أو 

مم من الفولاذ   5الحد الأدنى للسمك 
  600الكربوني، الحد الأقصى لطلاء السطح 

 ميل( الأسطح المنحنية 23ميكرون )
 مقعر  مم، محدب   3200القطر الأدنى 
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 القيود 
 التدريب

للحصول    ENGISOقبل أشخاص مدربين على تطبيقه وطريقة استخدامه. يمُكنك التواصل مع شركة هذا الجهاز مصمم ليتم تثبيته واستخدامه فقط من 
 على قائمة بمراكز التدريب المعتمدة أو التدريب الإلكتروني للمستخدمين. 

 
 هيكل التثبيت 

المحددة في هذا الدليل. يرُجى الرجوع إلى القسم  عليه وفقاً لمتطلبات القوة والقيود  ENGISO P-Toolيجب اختيار السطح الذي سيتم تثبيت أداة 
( لمزيد من التفاصيل. يجب أن يكون سطح الربط قادرًا على تحمل حد أدنى من القوة  11( والقسم "الحمولة" )الصفحة 14"الأسطح والتركيب" )الصفحة 

 كيلو نيوتن. 12يبلغ 
 

 نظام منع السقوط الشخصي 

مع المعايير المحلية. يجب استخدام حبل أمان ممتص للطاقة   ENGISO P-Toolالسقوط الشخصية المستخدمة مع أداة يجب أن تتوافق أنظمة منع 
 . ENGISO P-Toolمتوافق مع المعايير مع 

 

 معدات الحماية الشخصية من السقوط 
 

 
 

ومتوافقة مع المعايير الأوروبية ذات الصلة. تشمل    CEننصح بشدة جميع المستخدمين بالتحقق من أن جميع المعدات التي يستخدمونها تحمل علامة 
 المعايير الأوروبية المتعلقة بمعدات الحماية الشخصية من السقوط، على سبيل المثال لا الحصر: 

 
• EN 354  -  الحبال 

• EN 355  -  ممتصات الصدمات 

• EN 358  -  الأحزمة والحبال لتحديد المواقع 

• EN 360  -  أجهزة التوقف الذاتي للسقوط 

• EN 361  -  أحزمة الجسم الكاملة 

• EN 362  -  الموصلات 
 

 استخدام أحدث إصدار من أي من هذه المعايير!! يجب التأكد دائمًا من 
 

 الحمولة  

ليتم استخدامه من قبل شخص واحد فقط. يجب أن يكون الوزن الأقصى للمستخدم متوافقاً مع قدرة ممتص   ENGISO P-Toolتم تصميم نظام التثبيت 
 رطل(.  310كجم ) 140ولا يجب أن يتجاوز ، CEالصدمات المعتمد بعلامة 

 كيلو نيوتن. 6يجب ألا تتجاوز القوة القصوى المطبقة على النظام والمكونات المتصلة به 

 .  ENGISO P-Toolيسُمح بتوصيل نظام منع سقوط واحد فقط لكل أداة تثبيت 
 

 المخاطر البيئية

 استخدام هذه المعدات في البيئات الخطرة قد يتطلب اتخاذ احتياطات إضافية للحد من احتمالية تعرض المستخدم للإصابة أو تلف الجهاز. 

ائية ذات الجهد  قد تشمل الأخطار، على سبيل المثال لا الحصر؛ الحرارة العالية، والمواد الكيميائية الأكالة أو المسببة للتآكل، وخطوط الطاقة الكهرب 
 العالي، والغازات السامة أو القابلة للانفجار، والآلات المتحركة، والحواف الحادة. 

 

 

 .CEفقط مع معدات الحماية من السقوط المعتمدة وتحمل علامة  P-Toolيسُمح باستخدام •
 

 .CEمع أي معدات غير معتمدة بعلامة  P-Toolمسؤوليتها تمامًا في حال استخدام أداة  ENGISOتخلي شركة 

 تنبيه



  

 

 P-Toolاستخدام أداة  
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 P-Toolاستخدام أداة 
 التحضير 

 

 

 
 قبل كل استخدام 

استخدام هذا المنتج، يجب فحص الجهاز وفقاً لقسم "الفحص والصيانة" في هذا الدليل. يجب أيضًا فحص جميع مكونات الحماية الأخرى وفقاً  قبل 
 لتعليمات الشركة المصنعة لكل مكون.

 

 بعد كل استخدام 

يجب تنظيف المنتج وتجفيفه وفقاً لتعليمات التنظيف الواردة في هذا الدليل. يجب تخزين الجهاز في صندوق  ، ENGISO P-Toolبعد استخدام 
 التخزين أو النقل المخصص له. 

 

 التخطيط 

دام في  يجب تخطيط نظام الحماية الشخصية من السقوط قبل تثبيت واستخدام الجهاز. يجب أخذ جميع العوامل التي قد تؤثر على سلامتك أثناء الاستخ
 الاعتبار.

 مع ممتص صدمات، وحبل أمان، وحزام جسم كامل.  P-Toolيجب دائمًا استخدام أداة 
 

 
 
 

 موقع النظام 

 قبل بدء العمل.   ENGISO P-Toolيجب تحديد موقع تثبيت أداة 
 

إما من خلال   إذا لم يكن من الممكن ضبط الأداة كنظام تقييد الحركة، فيجب وضع أداة التثبيت بحيث يتم تقليل السقوط الحر المحتمل إلى الحد الأدنى،
 تقليل طول الحبل وارتخائه. يوُصى بالحفاظ على النظام قصيرًا قدر الإمكان. يجب توفير وصول آمن من وإلى موقع العمل. التثبيت العلوي للأداة أو 

 
  

 

 عدم تنفيذ هذه الخطوة قد يؤدي إلى تعرض المستخدم للخطر أو الوفاة المحتملة.•

 سمك الفولاذ، ودرجة الفولاذ، وسمُك الطلاء تؤثر على قوة الاتصال المتاحة!•

 .ENGISO P-Toolفقط. يسُمح بتوصيل نظام منع سقوط واحد فقط لكل أداة تثبيت هذا المنتج مخصص لشخص واحد •

 مخصص فقط للحماية الشخصية من السقوط لشخص واحد.•

 يمُنع منعاً باتاً استخدامها لأغراض التجهيز، أو الرفع، أو السحب، أو الإنقاذ، أو أي استخدام آخر غير مخصص لها.•

 تحذير

 

 ليست أداة إنقاذ. P-Toolأداة •
 لأغراض الإنقاذ أو الاسترجاع. P-Toolيمُنع منعاً باتاً استخدام •
 كنقطة تثبيت لتحديد موضع العمل. P-Toolلا يجوز استخدام •
 الجهاز.يجب دائمًا وضع خطة إنقاذ قابلة للتنفيذ عند استخدام هذا •

 تنبيه



  

 

 P-Toolاستخدام أداة  
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 السقوط المتأرجح 

 يحدث السقوط المتأرجح عندما لا تكون نقطة التثبيت مباشرةً فوق أو أسفل النقطة التي يبدأ منها السقوط. 

بالقرب من نقطة  قد تؤدي قوة الاصطدام بجسم أثناء السقوط المتأرجح إلى إصابات خطيرة أو الوفاة. لتقليل خطر السقوط المتأرجح، ينُصح بالعمل  
 التثبيت قدر الإمكان. يمُنع السماح بالسقوط المتأرجح إذا كان هناك احتمال لحدوث إصابة. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 احذر من السقوط المتأرجح                                   
 

 الحواف الحادة 

 

 التآكل أو الاحتكاك مع الحواف الحادة غير المحمية. تجنب العمل في الأماكن التي قد تتعرض فيها أجزاء من النظام إلى 

  

 

 لا تقم بتعديل هذا الجهاز بشكل غير مقصود أو إساءة استخدامه بشكل متعمد.•

فرعية غير موصوفة في هذا الدليل،  حيث قد تتداخل بعض عند استخدام الجهاز مع مكونات أو أنظمة  ENGISOيجب استشارة شركة •
المكونات الفرعية مع تشغيل الجهاز. يجب توخي الحذر عند استخدام هذا الجهاز بالقرب من الآلات المتحركة والمخاطر الكهربائية. 

 لا تقم بلف حبل الأمان حول الأجزاء الهيكلية الصغيرة.

لا تستخدم هذا النظام إذا كنت غير قادر على تحمل الصدمة الناتجة عن إيقاف السقوط،  حيث قد تؤثر اللياقة البدنية والعمر على قدرة •
 تحمل الصدمات. يمُنع استخدام هذا الجهاز من قبل الحوامل أو القصُّر.

 يجب إزالة أي مكونات تعرضت لقوة إيقاف السقوط من الخدمة وإعادتها إلى مركز خدمة معتمد للفحص والإصلاح.•

يجب إجراء جميع عمليات الفحص والإصلاح من قبل الشركة المصنعة أو مركز خدمة معتمد وفقاً لتعليمات الشركة المصنعة، باستخدام •
 قطع غيار أصلية.

في حال تعرض المنتج للبلل، يجب تنظيفه وتجفيفه طبيعياً أو باستخدام منشفة. يجب اتباع تعليمات العناية والتخزين الواردة في هذا •
 الدليل.

 تحذير
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 الأسطح والتركيب 
 

 
 

 الأسطح المناسبة للتركيب 

 على سطح مستوٍ أو منحنٍ.  ENGISO P-Toolيمكن تثبيت واستخدام أداة 
 

 بوصة(  126مم ) 3200يتم تعريف الأسطح المنحنية بأنها سطح أسطواني مقعر أو محدب بقطر لا يقل عن 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 مم كحد أدنى.  3200يجب أن يكون قطر الأسطوانة           

 
 المناسب على الأسطح المنحنيةتوجيه التركيب 

 

 
  

 
بوصة( مع حد أقصى لسمك  1/4مم ) 5فقط على الفولاذ الكربوني الحديدي بسُمك لا يقل عن  ENGISO P-Toolيجب استخدام أداة •

 مم(. 0.6ميكرون ) 600الطلاء يبلغ 
 كيلو نيوتن. 12الأداة قادرًا على تحمل حمل لا يقل عن يجب أن تكون السطح المتصل به •

 تحذير

 
على سطح منحني، فيجب وضعها وتثبيتها في اتجاه السطح الأسطواني. يمكن استخدامها في جميع  ENGISO P-Toolتثبيت أداة إذا تم •

 درجة(. 360اتجاهات السقوط )

 تنبيه

 
 درجة( 360في جميع الاتجاهات ) P-Toolوتثبيتها على سطح مستوٍ، يمكن وضع الأداة  P-Tool ENGISOإذا تم وضع الأداة •

 ملاحظة

 مم  3200الحد الأدنى 
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 الهياكل على الأسطح 

 تنظيفيمكن أن تؤثر تركيبة السطح على قوة الالتصاق المغناطيسي. لذا، تأكد دائمًا من 
 

 
 

 . ENGISO P-Toolالسطح جيدًا قبل تثبيت أداة 
 

 
 سطح "خشن جدًا"

         
 سطح "نظيف وأملس"                          

 

 ENGISO P-Toolتركيب أداة 
 

 استخدم كلتا اليدين )يد واحدة على كل مقبض( وتأكد من استخدام المقابض المخصصة للأداة. ، ENGISO P-Toolالتعامل مع أداة عند 
 

 
 

 
 وضع اليدين بشكل صحيح وآمن

 
 الأرجل الضاغطة ممدودة بالكامل 

  

 

على مواد سطحية ضعيفة أو أسطح غير مُعدّة بشكل صحيح. تشمل الأسطح  ENGISO P-Toolلا تقم بتركيب أداة التثبيت 
 غير المناسبة، على سبيل المثال لا الحصر:

 

 الأسطح التي لا يلتصق بها المغناطيس بشكل كافٍ.•
 خطوط اللحام أو الفجوات بين المواد وما إلى ذلك.•
 المواد أو الأسطح غير المناسبة هيكلياً وما إلى ذلك.•
 الأسطح المسامية أو غير المستوية التي تعيق الالتصاق السليم.•
 الأسطح المتسخة أو الدهنية أو الزيتية أو الجليدية وغيرها من الأسطح المتسخة التي تمنع الالتصاق المناسب.•
 مم( أو تلك المطلية بمواد مانعة للانزلاق. 0.6)ميكرون  600الأسطح المطلية بطلاء يتجاوز •
 لا تقم بتركيب المنتج على الأسطح المغطاة بالجليد.•

 تحذير

 

 تأكد من أن الأرجل الضاغطة ممتدة بالكامل أثناء التثبيت.•

 اليدين في أماكن غير مخصصة قد يؤدي إلى خطر انحشار الأصابع. وضع•

 تنبيه
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 بالكامل. عند تمديد الأرجل الضاغطة بالكامل، لا يكون مؤشر العلامة الخضراء مرئياً. في هذه المرحلة، لا تزال الأداة قابلة للتعديل 
 

 
 

 
 في هذه المرحلة، يمكن تعديل الأداة في جميع الاتجاهات

 

 P-Toolتأمين أداة 
 

 . P-Toolمم( المرفق مع مجموعة أداة  30لتأمين الأداة بعد وضعها بشكل صحيح، استخدم مفتاح المقبس )
 

 (. ضع مفتاح الربط على "رأس السداسي السفلي للأرجل الضاغطة" وقم بإدارته، حسب التوجيهات، في اتجاه عكس عقارب الساعة )"اتجاه التثبيت"
 

 
 

 
 P-Toolالعامل يقوم بتثبيت أداة 

 
 الجزء السفلي مثبت بالكامل 

  

 
رطل( لتثبيت وزنها أثناء التثبيت والتعديل، ويمكن تعديلها في  33-22كجم /  15-10الأداة تحتوي على قوة جذب مغناطيسية كافية )حوالي •

 جميع الاتجاهات إذا لزم الأمر.

 ملاحظة

 
المفتاح في "اتجاه التثبيت" حتى يظهر المؤشر الأخضر في فتحة العرض ويصبح مستوياً مع سطح الأداة. يشُير ذلك إلى أن استمر في تدوير •

 التثبيت السفلي قد اكتمل بالكامل.

 ملاحظة
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 السفلي للأرجل الضاغطة" وقم بإدارته، حسب التوجيهات، في اتجاه عكس عقارب الساعة )"اتجاه التثبيت"(. ضع مفتاح الربط على "رأس السداسي 
 

 
 

 
 P-Toolالعامل يقوم بتثبيت أداة 

 
 الجزء العلوي مثبت بالكامل 

 

 
 

 يب. تشير المؤشرات الأربعة الخضراء في الوضع العلوي إلى أن الأرجل الضاغطة قد تم سحبها بالكامل، وأن المغناطيس أصبح متصلًا بسطح الترك
 

 للجهاز. يجب اتباع جميع الشروط الأخرى المدرجة في دليل تعليمات المستخدم هذا لضمان الوظائف الكاملة 
 

 
 المؤشرات الخضراء محاذية للسطح العلوي

 
 مثبتة بإحكام  P-Toolأداة  

 
 جاهزًا الآن لتوصيل نظام حبل الحماية الشخصية من السقوط.   ENGISO P-Toolيصبح نظام التثبيت المغناطيسي  

  

 
استمر في تدوير المفتاح في "اتجاه التثبيت" حتى يظهر المؤشر الأخضر في فتحة العرض ويصبح مستوياً مع سطح الأداة. يشُير ذلك إلى أن •

 بالكامل.التثبيت السفلي قد اكتمل 

 ملاحظة

 
 العلوي. P-Tool( مرئية، وممتدة بالكامل، ومحاذية تمامًا مع سطح أداة 4تأكد من أن جميع المؤشرات الخضراء الأربعة )•
 الوفاة المحتملة.عدم تنفيذ هذه الخطوة قد يؤدي إلى تعرض المستخدم للخطر أو •

 تحذير
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 التوصيل بنقطة التثبيت المغناطيسية 
 كما هو موضح أدناه.  ENGISO P-Toolالحلقة الصفراء في نهاية أداة قم بتوصيل حبل الأمان الخاص بك إلى 

 

 
 توصيل موازي )غير مسموح به( 

 
 التوصيل المباشر بالمقبض )غير مسموح به(

 
 التوصيل الصحيح بالحلقة الصفراء 

 
 

 
 
  

 
 جميع عمليات التوصيل المتوازية محظورة تمامًا.•
 المباشر بالمقبض.يمُنع منعاً باتاً التوصيل •
 بطريقة صحيحة قد يؤدي إلى خطر على المستخدم وقد يتسبب في الوفاة. عدم التوصيل•

 تحذير
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-ENGISO Pراجع تعليمات الشركة المصنعة لنظام منع السقوط الشخصي لمعرفة كيفية توصيل الأنظمة الفرعية بنظام التثبيت المغناطيسي  ��

Tool. 
 
 

 التركيب أمثلة على 
 

 على الحائط  P-Toolتركيب أداة 
 

 
 مثبتة على الحائط  P-Toolأداة  

 
 مثبتة على الحائط مع عامل متصل بها  P-Toolأداة  

 
 على السقف  P-Toolتركيب أداة 

 

 
 مثبتة على السقف العلوي  P-Toolأداة  

 
 مثبتة على السقف مع عامل متصل بها  P-Toolأداة  
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 على سطح المشي / العمل  P-Toolتركيب أداة  
 

 
 مثبتة على الأرضية / منطقة المشي  P-Toolأداة  

 
 مثبتة على الأرض مع عامل متصل بها  P-Toolأداة  

 
 

 إزالة وإعادة تموضع أداة
 

 
 

 
 تحرير كلا رأسي السداسي للأرجل الضاغطة 

 
 في هذه المرحلة، يمكن تعديل الأداة في جميع الاتجاهات 

 
قم بتدوير رأس السداسي للأرجل الضاغطة في اتجاه "فك التثبيت"  ، ENGISO P-Toolإزالة أو إعادة تموضع أداة التثبيت المغناطيسي لتتمكن من 

كورة في  التثبيت المذحتى تمتد الأرجل بالكامل. لا تستخدم قوة زائدة أثناء هذه العملية. بعد إزالة الأداة، قم بإعادة وضعها في موقع جديد واتبع تعليمات 
 ". ENGISO P-Toolقسم "تركيب أداة 

 
 
  

 

بالكامل، دون استخدام قوة مفرطة. كرر العملية لكل قم بتدوير المفتاح في اتجاه "فك التثبيت"  استمر في التدوير حتى تمتد الأرجل الضاغطة •
 من "رأس السداسي للأرجل الضاغطة".

 يتطلب الأمر حوالي ثماني دورات كاملة لكل رأس سداسي.•

 ملاحظة



  

 

 P-Toolاستخدام أداة  
 

 

 21 النسخة العربية  
 

 التخزين والنقل 

 رارة الغرفة.يجب تأمين المنتج داخل صندوق النقل / التخزين المخصص له. يجب تخزين المنتج في مكان جاف بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة، وفي درجة ح

 

 التدريب

ستخدام غير الصحيح أو  يجب أن يكون المستخدم والمشتري لهذا الجهاز على دراية كاملة بالتعليمات، وخصائص التشغيل، والحدود التطبيقية، والعواقب المحتملة للا 
 الجهاز واستخدامه بشكل صحيح. إساءة استخدام هذا الجهاز. يجب أن يكون المستخدمون والمشترون قد تلقوا تدريباً قبل الاستخدام على كيفية العناية ب

 
 فقط من قبل شخص أكمل دورة تدريبية مرخصة/معتمدة في مجال الحماية من السقوط من قبل جهة تدريبية معتمدة.  P-Toolباستخدام  يسُمح 

 
 

 

 
 يجب إجراء التدريب دون تعريض المتدرب لأي مخاطر سقوط.•
 للمتطلبات المحلية.يجب تكرار التدريب بشكل دوري، على الأقل مرة واحدة سنوياً أو وفقاً •

 تحذير
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 الفحص والصيانة

راجع "مواصفات المنتج" و"الملصقات التحذيرية" لمزيد من المعلومات حول المواقع  . ENGISO P-Toolإجراءات فحص أداة التثبيت المغناطيسي 
 تعتمد سلامة المنتج على الفحص الدوري والصيانة المناسبة. المحددة وأجزاء التعريف.  

 
 قبل كل استخدام 

 للتحقق من وجود أي أجزاء تالفة، أو مفكوكة، أو مفقودة.   ENGISO P-Toolافحص أداة التثبيت المغناطيسي   .1
 السطح السفلي للأداة. المطاطية المحيطة بالمغناطيس بحثاً عن التآكل أو التلف. تأكد من فحص  EPDMافحص مادة   .2
 قم بمسح أي أوساخ أو حطام متراكم على الأسطح المغناطيسية.  .3
 اختبر وظيفة البراغي الضاغطة لضمان أدائها السليم.  .4
 إذا فشل أي جزء في اجتياز الفحص.  ENGISO P-Toolيمُنع استخدام أداة التثبيت المغناطيسي   .5

 
 الفحص الدوري 

 قبل أو بعد كل استخدام.  P-Toolيمكن استبدال عمليات الفحص الشهرية والدورية الخاصة بكل بلد بإجراء الفحص الكامل لنظام التثبيت المغناطيسي   .1

 بحثاً عن التآكل، أو التلف الناتج عن الحرارة أو المواد الكيميائية.  V-MAGافحص جميع وحدات  .2

 بحثاً عن التلف الناتج عن التآكل، أو الانضغاط، أو التعرض للحرارة أو المواد الكيميائية.   P-Toolافحص أداة  .3

 يجب أن تكون جميع الملصقات موجودة وقابلة للقراءة بالكامل.  .4

 للتحقق من وجود قطوع، أو حروق، أو تشققات جوية، أو أختام ممزقة أو تالفة.  V-MAGافحص وحدات  .5

 تحقق من وجود أي مثبتات مفكوكة أو مفقودة. .6

 اختبر وظيفة البراغي الضاغطة لضمان أدائها السليم.  .7

 إذا فشل أي جزء في اجتياز الفحص.  ENGISO P-Toolيمُنع استخدام أداة التثبيت المغناطيسي   .8

 مع تحديد تاريخ الفحص، والشخص الذي وافق على الفحص، والتوقيع.  P-Toolيجب دائمًا تسجيل بيانات الفحص في سجل فحص أداة   .9
 

 الفحص السنوي 

 شهرًا.  12واحدة على الأقل كل يجب إجراء الفحص السنوي مرة  •

ومركز خدمة معتمد وفني خدمة  ENGISOمن قبل: مزود تدريب معتمد من    ENGISO P-Toolيجب أن يتم الفحص السنوي لنظام التثبيت المغناطيسي  •
 معتمد.

 للعثور على أقرب مركز تدريب وخدمة معتمد.  ENGISOيرُجى التواصل مع شركة   •

 مع تحديد تاريخ الفحص، والشخص الذي وافق على الفحص، والتوقيع.  P-Toolيجب دائمًا تسجيل بيانات الفحص في سجل فحص أداة   •
 

 سنوات  10فحص لمدة 

 إلى الشركة المصنعة أو إلى ممثلها المعتمد لإجراء الفحص والاختبار.  P-Toolسنوات من تاريخ الشراء، يوُصى بإرسال أداة   10بعد مرور  .1
 

 العناية بالمنتج وتنظيفه

 يجب دائمًا تخزين المنتج ونقله في صندوق التخزين / النقل المخصص له.  .1
 يجب تنظيف المنتج باستخدام ماء فاتر وصابون تنظيف خفيف )مثل سائل تنظيف الأطباق(.  .2
 بعد التنظيف، يجب ترك المنتج ليجف بشكل طبيعي في الهواء أو باستخدام منشفة.  .3

 

 بعد وقوع حادث ومنع السقوط  

 إزالة أي مكونات تعرضت لقوة إيقاف السقوط من الخدمة وإرسالها إلى مركز خدمة معتمد للفحص والإصلاح. يجب  . 1

 
 سلامة المنتج

 إذا سقط المنتج أو تعرض للتلف أو كان هناك شك في سلامته،  فيجب إزالته من الخدمة على الفور وفحصه من قبل شخص مختص.  .1
 لا يجوز إعادة استخدام المنتج إلا بعد إجراء فحص رسمي مكتوب وموقع.  .2
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 إصلاح المنتج

وباستخدام قطع   يجب تنفيذ جميع عمليات الفحص والإصلاح بواسطة الشركة المصنعة أو مركز خدمة معتمد، وفقاً لتعليمات الصيانة الخاصة بالشركة المصنعة،  . 1
 غيار أصلية. 

 

 
 موضحة في الصفحة التالية.  P-Toolأداة فحص  
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 P-TOOLاستمارة فحص أداة 

 سجل الجهاز 

 المنتج: 

 رقم التعريف  الاسم التجاري  الطراز والنوع/التعريف 

الهاتف والفاكس والبريد   العنوان  الشركة المصنعة 
الإلكتروني والموقع  

 الإلكتروني 

تاريخ بدء الاستخدام لأول   تاريخ الشراء  سنة التصنيع/تاريخ انتهاء الصلاحية
 مرة 

 المستند(  )مثل رقممعلومات أخرى ذات صلة 

 الفحص الدوري وتاريخ الإصلاح 

سبب التسجيل )الفحص   التاريخ 
 الدوري أو الإصلاح( 

العيوب الملحوظة  
والإصلاحات التي تم  
إجراؤها والمعلومات  

 الأخرى ذات الصلة 

اسم وتوقيع الشخص  
 المختص 

موعد الفحص الدوري  
 القادم 
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 الضمان والمسؤولية 
 المسؤولية المحدودة

 المسؤولية عن العيوب  1

لق، أن يقوم بمعالجة العيوب الناشئة عن عيوب في التصنيع أو خلل في المنتج، شريطة إثبات أن العيب يعود إلى البائع. وللبائع، وفقاً لتقديره المطيلتزم البائع  1.1
بب الإخلال بهذا  بإصلاح العيب المذكور في مقره، أو أن يسلمّ معدات جديدةً عوضًا عنها. ولا يحق للمشتري المطالبة بأي تعويضات أو حلول أخرى بس 

 الاتفاق. 

 لا يجوز إرجاع المنتج إلا بموجب اتفاق مسبق مع البائع.  1.2

يم المنتج.  مع عدم الإخلال بالضمانات الصريحة المنصوص عليها، تنحصر مسؤولية البائع في العيوب التي تظهر خلال مدة سنة واحدة تبدأ من تاريخ تسل   1.3
 وفي حال استعمال المنتج على نحو يفوق الحدّ المتفق عليه بين الطرفين، تخفّض هذه المدة تخفيضًا يتناسب مع زيادة الاستعمال. 

تم الإخطار دون تأخير  إذا استحقّ للمشتري مطالبة البائع بإصلاح عيب ما، وجب عليه أن يخطر البائع كتابةً بذلك، ولا يكون البائع مسؤولاً عن العيب إلا إذا  1.4
 غير مسوّغ من تاريخ ظهور العيب. 

 ، بضمان جديد مدته سنة واحدة. 1.1يتم تغطية القطع التي يتم استبدالها أو إصلاحها، وفقاً لما ورد في البند   1.5

، لا تتجاوز مسؤولية البائع عن العيوب، بأي حال من الأحوال، مدة سنتين لأي جزء من أجزاء المعدات، وذلك بصرف  1.5بصرف النظر عما ورد في البند  1.6
 النظر عن تاريخ تسليمها. 

، على يد البائع، وعليه فإنّ المشتري يتحمل وحده نفقات الفكّ وإعادة التركيب، كما يتحمل كافة تكاليف الشحن والنقل المتعلقة  1.1يتم الإصلاح، وفقاً للبند  1.7
 بالإصلاح. 

، يتحمل المشتري كافة تكاليف الفكّ وإعادة التركيب، ويلتزم بتحمل كافة تكاليف إعادة  1.1فيما يتعلق بالإصلاح عن طريق تسليم معدات جديدة، وفقاً للبند  1.8
 المنتج المعيب إلى البائع. 

تكاليف والأعمال  إذا ترتبّ على الفكّ وإعادة التركيب أيّ تداخل مع معدات مملوكة للمشتري أو للغير، أو إلحاق ضرر بها، أو ما شابه ذلك، فإنّ كافة ال 1.9
أو إعادة التركيب، ولا يعدّ ذلك  المتعلقة بذلك يتحملها المشتري وحده دون غيره. وفيما يتصل بالضرر الناجم عن هذا التداخل، يحق للبائع الامتناع عن الفكّ 

 زيادةً في مسؤولية البائع بأي شكل من الأشكال. 

أو استعماله في لا تمتد مسؤولية البائع عن العيوب لتشمل العيوب الناشئة عن معدات حصل عليها المشتري أو الغير، أو عن سوء استخدام المشتري للمنتج،   1.10
 غير الأغراض أو الظروف المتفق عليها.

دم إجراء الصيانة  لا يسُأل البائع عن العيوب التي تحدث بعد انتقال تبعة الهلاك إلى المشتري، بما في ذلك العيوب الناجمة عن الإهمال في الصيانة، أو ع 1.11
البائع قد وافق على  اللازمة، أو التركيب الخاطئ، أو استخدام قطع غيار غير أصلية، أو إجراء إصلاحات من قبل المشتري، أو غير ذلك، ما لم يكن 

 تصرفات المشتري تلك موافقةً خطيةً مسبقة. 

ائع المطالبة  إذا تقدم المشتري بشكوى حول وجود عيب، وتبين أثناء عملية الإصلاح أن المنتج لا يحتوي على أي عيوب يتحمل البائع مسؤوليتها، يحق للب   1.12
 بتعويض عن العمل والتكاليف التي تكبدها نتيجة هذه الشكوى. 

 تحديد المسؤولية  2

الخسارة التشغيلية، أو أي خسائر غير مباشرة أخرى تترتب على التأخير في تسليم المنتج أو نشوء عيب  تبرأ ذمة البائع من أي مسؤولية عن فوات الربح، أو  2.1
 فيه، ولا يجوز، بحال من الأحوال، أن تتجاوز قيمة التعويضات المطالب بها البائع القيمة الإجمالية المبينة في فاتورة بيع المعدات. 

ات على نحو ينطوي  يعفى البائع من أية مسؤولية عن المطالبات التي قد يتقدم بها الغير في مواجهة المشتري والتي تكون ناشئةً عن استخدام المشتري للمنتج 2.2
 على مخالفة لحقوق ذلك الغير. 
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 تقصير المشتري  3

(، أو في حال إخلاله بأي من الالتزامات  5في حال تقصير المشتري عن الوفاء بالدفعات المستحقة في آجالها المحددة، وذلك على النحو المبين في البند )   3.1
البة بالتعويض عن كافة الأضرار  المنصوص عليها في هذا العقد، فإنه يحق للبائع، ودون الحاجة إلى إنذار أو إعذار، فسخ الطلبية المعنية فسخًا كلياً، والمط

 والخسائر المترتبة على ذلك. 

 
 لا يجوز للمشتري إجراء مقاصة بين أي مبلغ مستحق له وبين مبلغ الشراء، إلا بعد الحصول على موافقة كتابية صريحة ومسبقة من البائع.  3.2
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ENGISO  أوروبا 

 إسبييرج، 6700، 8فيسكبروغاد 
 الدنمارك 

+(45 )70 23 00 75 

info@engiso.dk 

ENGISO  أمريكا الشمالية 

 سبرينغبورو، أوهايو، الولايات المتحدة الأمريكية 

+(1 )414 331 1345 

americas@engiso.com 

ENGISO  آسيا والمحيط الهادئ 

 بكين، الصين 102202منطقة تشانجبينغ، 

apac@engiso.com 

ENGISO الشرق الأوسط وشمال أفريقيا 

 أبو ظبي، الإمارات العربية المتحدة 

+(45 )70 23 00 75 

emea@engiso.com 

 

 

 

 
 
 

 التواصل 
 

تطبيق، أو خط  بأي طريقة تفُضلون أن نقدم الدعم لشركتكم الموقرة، سواءً كان ذلك فيما يتعلق بخدماتنا الاستشارية، أو حلولنا المتكاملة الجاهزة لل
 إنتاجنا ذي الكفاءة المُثبتة؟

 
نا تواصلكم معنا. لا تتردد في الاتصال بنا عبر   الهاتف أو البريد الإلكتروني.  يسُرُّ
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